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Ethos Development Group Ltd. Saint John 666744 2012 11 03

CanStar Holdings Ltd. Oromocto 666805 2012 11 07

La Garderie la Sagouine et ses p’tits acadiens Inc. Bouctouche 666832 2012 11 08

Dr. Brian Ramrattan Professional Corporation Saint John 666837 2012 11 08

Plomberie Péninsule Ltée Lamèque 666838 2012 11 08

APPARTEMENTS HÉRITAGE CHALEUR INC. Beresford 666845 2012 11 09

DIONNE DEVELOPMENTS CORP. Fredericton 666846 2012 11 09

River Valley Yogurt Inc. Fredericton 666848 2012 11 09

Egg Roll Digital Studios Inc. Fredericton 666849 2012 11 09

Travis Dufour Builders Ltd. Mayfield 666854 2012 11 09

666855 N.B. Ltd. Saint John 666855 2012 11 09

Maple Meadow Management Ltd. Tower Hill 666856 2012 11 09

Beach View Holdings Ltd. Moncton 666857 2012 11 09

AEF Enterprises Corp. Fredericton 666858 2012 11 11

Reset Enterprises Ltd. Fredericton 666860 2012 11 11

Chimanook Enterprises Inc. Fredericton 666861 2012 11 11

LEOTEC I Solutions Inc. Fredericton 666865 2012 11 13

DEMOLITION NEW BRUNSWICK INC. Eel River Crossing 666867 2012 11 13

666868 N.B. INC. Scotchtown 666868 2012 11 13

Allyn Scrap Metal 2012 Ltd. Moncton 666872 2012 11 13

CRV Holdings Inc. Moncton 666873 2012 11 13

McWilliam Investments Inc. Riverview 666874 2012 11 13

MICHAEL J. BRAY PROFESSIONAL CORPORATION Douglas 666875 2012 11 13

666876 N.B. Inc. Saint John 666876 2012 11 13

RLMAC Holdings Inc. Moncton 666878 2012 11 13

UpWind Solutions Canada, Ltd. Saint John 666881 2012 11 14

Validis Software Services Inc. Saint John 666884 2012 11 14

666887 N.B. Inc. Grand-Barachois 666887 2012 11 14

ACADEMIE DE BALLET CLASSIQUE INC. / ACADEMY 
OF CLASSIC BALLET INC.

Moncton 666891 2012 11 14

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commer-
ciales, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Business Corporations Act / Loi sur les corporations commerciales

In relation to a certificate of incorporation issued on October 19, 2012 under the name of “666462 N.B. Inc.”, being corporation #666462, notice is
given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation amending the “Schedule - Share Structure”
to the Articles of Incorporation.

Sachez que, relativement au certificat de constitution en corporation délivré le 19 octobre 2012 à « 666462 N.B. Inc. », dont le numéro de corporation
est 666462, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat d’incorporation corrigé modifiant le « Schedule - Share
Structure » des statuts constitutifs.

_____________________________________________________

In relation to a certificate of incorporation issued on November 1, 2012 under the name of “666727 N.B. INC.”, being corporation #666727, notice
is given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation amending the name of the corporation from
“666727 N.B. INC.” to “666727 N.B. LTD.”.

Sachez que, relativement au certificat de constitution en corporation délivré le 1 novembre 2012 à « 666727 N.B. INC. », dont le numéro de corpo-
ration est 666727, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé corrigeant le nom de la corporation de
« 666727 N.B. INC. » à « 666727 N.B. LTD. ».

_____________________________________________________

666897 NB Inc. Allardville 666897 2012 11 14

C.D. Dickson’s Quality Products Inc. Napan 666899 2012 11 14

HOLY LAND SUPPLIES LTD. Fredericton 666904 2012 11 14

666905 NB Inc. Lower Woodstock 666905 2012 11 14

REXTON VILLAGE SQUARE INC. Saint-Charles 666907 2012 11 15

Sure Flow Plumbing & Heating Ltd. Quispamsis 666911 2012 11 15

666914 N.B. Inc. Moncton 666914 2012 11 15

666916 NB Inc. Renous 666916 2012 11 15

666917 N.B. Inc. Fredericton 666917 2012 11 15

MARIA HOEVE LTD. 010479 2012 11 08

PARK AVENUE INVESTMENTS LTD. 038603 2012 11 14

LES IMMEUBLES THERIO LTEE 051351 2012 11 14

SCHOLTEN’S NASHWAAK CONVENIENCE LTD. 500659 2012 11 13

Q.F.G. PROPERTIES LTD. 508543 2012 11 13

SCHOLTEN’S GRAND BAY LTD. 605615 2012 11 13

Scholten’s Oromocto Ltd. 607046 2012 11 13

Grandor Management Ltd. 607048 2012 11 13

SCHOLTEN’S SOMERSET LTD. 629725 2012 11 13

GESTION THERIO LTEE 666120 2012 11 14

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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Salmon Creek Construction Ltd. SALMON CREEK ENTERPRISES LTD. 016893 2012 11 09

034335 N.B. Ltd. CAISSIE’S GROCERY & MEAT LTD. 034335 2012 11 15

PRO-FUTUR INC. PROMO-FUTURE INC. 502753 2012 11 08

Loch Lomond Motors Inc. Distinctive Autobody & Collision Center Ltd. 611203 2012 11 09

639431 N.B. Inc. CelluFUEL Inc. 639431 2012 11 13

Paneltech Exteriors Inc. METALCOR ENTERPRISE INC. 659881 2012 10 17

Lantech Drilling Services Inc./Les Forages 
Lantech Inc.

LANTECH DRILLING SERVICES INC. 660997 2012 11 15

662337 N.B. INC. RIVERBANK RV RESORT INC. 662337 2012 11 14

Galway Metals Inc. 663755 N.B. Inc. 663755 2012 11 15

Galway Gold Inc. 663757 N.B. Inc. 663757 2012 11 15

_____________________________________________________

666791 N.B. Ltd. / 666791 N.-B. Ltée EPICERIE G.M.L. LTEE
666791 N.B. Ltd./ 666791 N.-B. Ltée

Caraquet 666900 2012 11 15

666793 N.B. Ltd. / 666793 N.-B. Ltée LES INVESTISSEMENTS G.M.L. 
LTEE
666793 N.B. Ltd./ 666793 N.-B. Ltée

Caraquet 666901 2012 11 15

_____________________________________________________

WHALE COVE FISHERIES LTD. Grand Manan 021085 2012 11 09

ENTREPRISES BONSANT INCORPORÉES Dieppe 048141 2012 11 09

BRI-LEB WELDING LTD. Richibucto Road 054838 2012 11 14

Trademark Homes Inc. Moncton 514871 2012 11 13

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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ABER INDUSTRIES INC. Riverview 617566 2012 11 13

Lincoln International Group, Inc. Saint John 659554 2012 11 14

_____________________________________________________

WARREN DEVELOPMENTS INC. 057013 2012 11 15

GENIEO PROTOTYPE INC. 607353 2012 11 14

MIJEN Properties Inc. 637531 2012 11 14

RONALD G BENNETT TECHNICAL CONSULTING LTD. 640371 2012 11 09

_____________________________________________________

ELECTRONIC FUNDS SOURCE LLC Utah Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

666801 2012 11 07

Miller Carmichael Properties Inc. 
Les Immeubles Miller Carmichael Inc.

Canada Dale T. Briggs
Moncton

666808 2012 11 07

GESTION NAMMOUR INC. Canada Georges Nammour
Dieppe

666827 2012 11 08

Gestion François Perreault inc. Canada François Perreault
Miramichi

666834 2012 11 13

RICHMOND ADVISORY SERVICES 
INC.

Ontario Peter Steele
Pelerin

666835 2012 11 14

_____________________________________________________

HATCH LTD./HATCH LTÉE HATCH LTD./HATCH LTÉE Alan O’Brien
Fredericton

666755 2012 11 05

Arbor Memorial Inc. 
Mémorial Arbor Inc.

Memorial Gardens Canada Limited – 
Les Jardins Commémoratifs du 
Canada Limitée

Peter T. Zed
Saint John

666761 2012 11 05

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour
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Les Hookeuses du Bor’de’lo Inc. Shediac 665044 2012 11 08

Centre d’activités L’Échange Inc. Tracadie-Sheila 666853 2012 11 09

_____________________________________________________

TADD N.B. INC. 656307 2012 11 07

BOURQUE FORESTRY Louis Bourque Rogersville Ouest / West 665395 2012 11 06

Barbara Lee Designs Lee Shakotko Fredericton 665881 2012 11 07

Same As Forever Creative Studio Andrew Kelly Fredericton 666504 2012 11 07

Introvert Green Gifts Sherry Luke Fredericton Junction 666756 2012 11 11

Salon Bien dans sa peau Luc Bourque Baie de Buctouche 666772 2012 11 06

Murphy’s Medical Repairs James Murphy North Tetagouche 666780 2012 11 07

Easthope Academy Julie’s Pathways Educational 
Services Inc.

Hanwell 666800 2012 11 07

Mahone Insurance Group Nova Insurance Ltd. Saint John 666807 2012 11 07

A and T Auto Repair Mary Charlton Tracy 666811 2012 11 07

E4PAL Education for 
Performance and Learning

Zachary Vanthournout Moncton 666815 2012 11 07

Belleisle Creek Manor Gladhart Incorporated Belleisle Creek 666828 2012 11 08

Foreman SMBD Consulting Marty Foreman Oromocto 666833 2012 11 08

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires ont été émises à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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Simple Lifestyle Consulting Adrienne O’Pray Riverview 666836 2012 11 08

Naomi & Ruth Rehab Centre Rehabilitation & Wellness Drummond 666839 2012 11 08
Centre of Naomi & Ruth Inc.

Centre de conditionnement 
EducACTION (Edmundston)

Annick Grant Edmundston 666847 2012 11 09

MR. MONEY EH 663366 NB LTD. Saint John 666851 2012 11 09

LegacyQuest Consulting Jean Sloan Woodstock 666869 2012 11 13

Aulac Tobacco Shop Wajdi Mohamad Aulac 666879 2012 11 13

Love on a Leash Dog Grooming Helen Stevens Grande-Digue 666880 2012 11 13

Pelley Consulting Pat Pelley Quispamsis 666889 2012 11 14

Tiffins ’n Things Dena Reid Moncton 666890 2012 11 14

AUTISM ISM HOME SUPPORT Glenn Scott Summerville 666894 2012 11 14

Brent Storey Salvage Brent Storey New Bandon 666896 2012 11 14

Maritime Crack Master Sam Hansen Grand Bay-Westfield 666898 2012 11 14

TAITI’S CLEANING SERVICE Kim Taiti Moncton 666902 2012 11 14

HALA Writing Heather Proudfoot Moncton 666909 2012 11 15

Gentle Sole Foot Care Brittany Holmes Juniper 666918 2012 11 15

_____________________________________________________

ARBOR CREMATION CENTRE Arbor Memorial Inc.
Mémorial Arbor Inc.

Saint John 337345 2012 11 05

HAL’S HOME DESIGN SERVICES Harold E. A. Cameron Miramichi 342437 2012 11 12

ALL DECKED OUT Barbara Joan Blackmore Miramichi 342707 2012 11 08

DALEY FARMS Gerald Daley New Bandon 352670 2012 11 08

TAYTON HOME IMPROVEMENTS Glyn D. Taylor Wakefield 352686 2012 11 13

Clinique Veterinaire Bouctouche 
Veterinary Clinic

HOPITAL VETERINAIRE DE
SHEDIAC VETERINARY 
HOSPITAL INC.

Bouctouche 352756 2012 11 14

DOUG’S ELECTRICAL AND 
HANDYMAN SERVICES

Doug Tingley Riverview 602888 2012 11 09

Clothing Traders James P. Tremblay Miramichi 603108 2012 11 14

Greenlight Design Renee-France LeBlanc Moncton 603625 2012 11 09

TELUS Financial Services TELUS COMMUNICATIONS 
INC.

Saint John 603851 2012 11 15

ÉBÉNISTERIE RÉMI 
WOODWORKS ENG.

Rémi Losier Saint-Isidore 633393 2012 11 13

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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Sara & Ian’s Fresh Fine Dining PPC Hospitality Ltd. Bristol 633598 2012 11 13

Dress-Rite Peggy Aubey Miramichi 633641 2012 11 13

Ryan Signs Oscar Richard Shediac 633669 2012 11 13

JM Professional Window Cleaning & 
Painting

Jeff Mills Colpitts Settlement 633727 2012 11 08

Clinique Laser DermaSanté Gisele Michaud Grand-Sault / Grand Falls 633730 2012 11 08

PATRIOT RENTALS 631103 N.B. INC. Dieppe 633920 2012 11 13

Sole to Soul Massage Therapy Carla Miller Minto 634013 2012 11 12

Carolyn’s Scissor Happy Carolyn Estabrooks Fredericton 634385 2012 11 09

Faces of Fredericton Keith Minchin Fredericton 634477 2012 11 13

On Fire Music Andrew Hawkes Oromocto 634530 2012 11 09

Bookkeeping Etc Bernice Swaikoski Riverview 634533 2012 11 10

ARC Wealth Management Group 512780 NB Inc. Rothesay 634568 2012 11 15

SIMEC EASTERN CANADA RESPONSE
CORPORATION LTD.
SOCIETE D’INTERVENTION
MARITIME, EST DU CANADA
LTEE

Saint John 634955 2012 11 15

The Co-operators H. B. GROUP INSURANCE
MANAGEMENT LTD.
H. B. GESTION D’ASSURANCE
COLLECTIVE LTEE

Fredericton 635490 2012 11 14

Co-operators H. B. GROUP INSURANCE
MANAGEMENT LTD.
H. B. GESTION D’ASSURANCE
COLLECTIVE LTEE

Fredericton 635491 2012 11 14

COSECO H. B. GROUP INSURANCE
MANAGEMENT LTD.
H. B. GESTION D’ASSURANCE
COLLECTIVE LTEE

Fredericton 635492 2012 11 14

Back to Basics Cremation Services Arbor Memorial Inc.
Mémorial Arbor Inc.

Saint John 662299 2012 11 05

Back to Basics Funeral Services Arbor Memorial Inc.
Mémorial Arbor Inc.

Saint John 662300 2012 11 05

CanadaCremations Arbor Memorial Inc.
Mémorial Arbor Inc.

Saint John 663819 2012 11 05

_____________________________________________________

Walco Canada Animal Health Saint John 635387 2012 11 13

Absolute Car Care Moncton 637696 2012 11 13

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour
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Centre de conditionnement ÉducACTION (Edmundston) Edmundston 661837 2012 11 09

PLOMBERIE PENINSULE Lamèque 666107 2012 11 13

_____________________________________________________

AOK Productions Tracey D. Robinson
Frank J. Gallant

Miramichi 666794 2012 11 06

BRANDED MEN & WOMEN’S 
CLOTHING & ACCESSORIES

Melanie Atsain
Emanuelle Atsain

Moncton 666842 2012 11 07

Coastal Healthcare Products Michael Eugene Flanagan
Leona Maureen Flanagan

Moncton 666852 2012 11 09

_____________________________________________________

JUNCTION DESIGN & COMMUNICATION Riverview 634184 2012 11 08

RPFL-KENSINGTON 
INTERNATIONAL PRIVATE 
EQUITY LIMITED 
PARTNERSHIP I

Saint John Ontario Stewart McKelvey
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

635043 2012 11 13

RPFL-KENSINGTON PRIVATE 
EQUITY LIMITED PARTNERSHIP 
IV

Saint John Ontario Stewart McKelvey
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

635044 2012 11 13

FLINT HILLS RESOURCES 
CANADA, LP

Saint John Alberta Stewart McKelvey
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

666769 2012 11 06

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of dissolution of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de disso-
lution de société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour
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AVIS CONFORMÉMENT À LA
LOI SUR L’URBANISME

AVIS PUBLIC EST DONNÉ, PAR LES PRÉSENTES, confor-
mément au paragraphe 77(2.96) de la Loi sur l’urbanisme,
qu’un Règlement ministériel d’adoption du plan rural du district
de services locaux de Lincoln en vertu de la Loi sur l’urba-
nisme, soit le Règlement ministériel 12-LCN-050-00, autre-
ment cité comme le Règlement du plan rural du district de ser-
vices locaux de Lincoln - Loi sur l’urbanisme, a été adopté par
le ministre de l’Environnement et des Gouvernements locaux
le 18 octobre 2012 et a été déposé au bureau d’enregistrement
du comté de Sunbury le 1 novembre 2012 sous les numéros
32120991 et 32120959.

VENTE DE VÉHICULES À MOTEUR
Sachez que le registraire des véhicules à moteur de la province
du Nouveau-Brunswick mettra en vente les véhicules à moteur
suivants le 5 décembre 2012 :

Toyota Corolla 2001
Numéro de série : 2T1BR12E51C833071
Numéro d’immatriculation : GDH768
Propriétaire immatriculée : Christina Sloan
Véhicule se trouvant actuellement chez KV Auto & Truck
Centre, Rothesay

________________

VENTE DE VÉHICULES À MOTEUR
Sachez que le registraire des véhicules à moteur de la province
du Nouveau-Brunswick mettra en vente les véhicules à moteur
suivants le 5 décembre 2012 :

Honda Accord 1996
Numéro de série : 1HGCD5635TA802592
Numéro d’immatriculation : BZE529
Propriétaire immatriculé : Jeremy Savoie
Véhicule se trouvant actuellement chez AA Towing Ltd,
Maugerville
Chrysler CES 2004
Numéro de série : 2C3HH56M94H607555
Numéro d’immatriculation : GRS908
Propriétaire immatriculé : James E. Johnstone
Véhicule se trouvant actuellement chez AA Towing Ltd,
Maugerville

Ministère de l’Environnement
et des Gouvernements locaux

Ministère de la
Sécurité publique

NOTICE UNDER THE
COMMUNITY PLANNING ACT

PUBLIC NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection
77(2.96) of the Community Planning Act, Ministerial Regula-
tion for the Adoption of the Lincoln Local Service District Ru-
ral Plan under the Community Planning Act, being Ministerial
Regulation 12-LCN-050-00, otherwise cited as the Lincoln Lo-
cal Service District Rural Plan Regulation - Community Plan-
ning Act, was enacted by the Minister of Environment and Lo-
cal Government on October 18, 2012 and filed in the Sunbury
County Registry Office on November 1, 2012 under official
numbers 32120991 and 32120959.

SALE OF MOTOR VEHICLES
Take notice that the Registrar of Motor Vehicles, Province of
New Brunswick, will be disposing of the following vehicles on
or after December 5, 2012:

2001, Toyota Corolla
Serial No. 2T1BR12E51C833071
License Plate: GDH768
Registered Owner: Christina Sloan
Vehicle located at KV Auto & Truck Centre, Rothesay

________________

SALE OF MOTOR VEHICLES
Take notice that the Registrar of Motor Vehicles, Province of
New Brunswick, will be disposing of the following vehicles on
or after December 5, 2012:

1996, Honda Accord
Serial No. 1HGCD5635TA802592
License Plate: BZE529
Registered Owner: Jeremy Savoie
Vehicle located at AA Towing Ltd, Maugerville

2004, Chrysler CES
Serial No. 2C3HH56M94H607555
License Plate: GRS908
Registered Owner: James E. Johnstone
Vehicle located at AA Towing Ltd, Maugerville

Department of Environment 
and Local Government

Department of
Public Safety
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2001, Chev Ventura Van
Serial No. 1GNDX03E31D335100
License Plate: GCP683
Registered Owners: Stella Brooks and 
Douglas Brooks
Vehicle located at AA Towing Ltd, Maugerville

2005, Pontiac GrandPrix
Serial No. 2G2WS542X51144264
License Plate: GKC160
Registered Owner: Mary B. Stone
Vehicle located at AA Towing Ltd, Maugerville

Public notice of change of registered name
under the Change of Name Act, chapter C-2.001, ss.9(1.1)

of the Acts of New Brunswick, 1987

Previous Registered Name: Tanya Marie LeBlanc
New Registered Name: Sébastien Benoit LeBlanc
Address: Sainte-Anne-de-Kent, NB
Date Granted: September 5, 2012

Previous Registered Name: Anani Efoe
New Registered Name: Anani Philippe Efoe
Address: Edmundston, NB
Date Granted: September 11, 2012

Previous Registered Name: Shelly Ann Keith
New Registered Name: Tasmine Ann Hovey
Address: Fredericton, NB
Date Granted: September 14, 2012

Previous Registered Name: John Cameron Currie
New Registered Name: Sam Alex
Address: Fredericton, NB
Date Granted: September 25, 2012

Previous Registered Name: Mohammad Ehsan
Bagheri Gavekani

New Registered Name: Ehsan Bagheri
Address: Fredericton, NB
Date Granted: September 26, 2012

Josée Dubé
Registrar General 
of Vital Statistics

Service New Brunswick

Fourgonnette Chev Ventura 2001
Numéro de série : 1GNDX03E31D335100
Numéro d’immatriculation : GCP683
Propriétaires immatriculés : Stella Brooks et 
Douglas Brooks
Véhicule se trouvant actuellement chez AA Towing Ltd,
Maugerville
Pontiac GrandPrix 2005
Numéro de série : 2G2WS542X51144264
Numéro d’immatriculation : GKC160
Propriétaire immatriculée : Mary B. Stone
Véhicule se trouvant actuellement chez AA Towing Ltd,
Maugerville

Avis public de changement de noms enregistrés en
application de la Loi sur le changement de nom, Lois du

Nouveau-Brunswick de 1987, c.C-2.001, par.9(1.1)

Ancien nom enregistré : Tanya Marie LeBlanc
Nouveau nom enregistré : Sébastien Benoit LeBlanc
Adresse : Sainte-Anne-de-Kent (N.-B.)
Date d’accueil de la demande : Le 5 septembre 2012

Ancien nom enregistré : Anani Efoe
Nouveau nom enregistré : Anani Philippe Efoe
Adresse : Edmundston (N.-B.)
Date d’accueil de la demande : Le 11 septembre 2012

Ancien nom enregistré : Shelly Ann Keith
Nouveau nom enregistré : Tasmine Ann Hovey
Adresse : Fredericton (N.-B.)
Date d’accueil de la demande : Le 14 septembre 2012

Ancien nom enregistré : John Cameron Currie
Nouveau nom enregistré : Sam Alex
Adresse : Fredericton (N.-B.)
Date d’accueil de la demande : Le 25 septembre 2012

Ancien nom enregistré : Mohammad Ehsan
Bagheri Gavekani

Nouveau nom enregistré : Ehsan Bagheri
Adresse : Fredericton (N.-B.)
Date d’accueil de la demande : Le 26 septembre 2012

Josée Dubé
Registraire générale des statistiques

de l’état civil

Services Nouveau-Brunswick
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To: Marie Diane Good and Robert William Good, of the City of
Campbellton, in the County of Restigouche and Province of
New Brunswick, Mortgagors;
And to: New Brunswick Legal Aid Services Commission, 201
Aberdeen Street, Suite 19, Campbellton, New Brunswick,
E3N 2J6, Lien Claimant;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 547 Vanier Street,
in the City of Campbellton, in the County of Restigouche and
Province of New Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 10th day of January, 2013, at 11:00 a.m., at the Court
House in Campbellton, 157 Water Street, Campbellton, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in The
Tribune.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

To: Carol Holdings Ltd., registered office at 705 Clements
Drive, in the City of Fredericton, in the County of York and
Province of New Brunswick, E3A 7J2, Mortgagor;
And to: Carol Margaret Sullivan, of 705 Clements Drive, in the
City of Fredericton, in the County of York and Province of New
Brunswick, E3A 7J2, Guarantor;
And to: Brent James Sullivan, of 117 Clark Street, in the City of
Fredericton, in the County of York and Province of New Bruns-
wick, E3A 2W8, Guarantor;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 705 Clements
Drive, in the City of Fredericton, in the County of York and
Province of New Brunswick, PID Number 01518513.
Notice of Sale given by HarbourEdge Mortgage Investment
Corporation, holder of the first mortgage.
Sale on the 9th day of January, 2013, at 11:00 a.m., at the Court
House in Fredericton, 427 Queen Street, Fredericton, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in
The Daily Gleaner.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, HarbourEdge
Mortgage Investment Corporation

________________

TO: MARSHA SHIRLEY MCNAMARA as Mortgagor of
141 Wellington Street, Miramichi, NB E1N 1L6;

AND TO: ALL OTHERS TO WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 141 Wellington
Street, Miramichi, in the County of Northumberland and Prov-
ince of New Brunswick. Notice of Sale given by Rambha
Sureshrah Pershad, holder of first mortgage. Sale on the

Notices of Sale

Destinataires : Marie Diane Good et Robert William Good, de
la ville de Campbellton, comté de Restigouche, province du
Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires;
Commission des services d’aide juridique du Nouveau-
Brunswick, 201, rue Aberdeen, bureau 19, Campbellton
(Nouveau-Brunswick) E3N 2J6, demanderesse de privilège;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 547, rue Vanier, ville de
Campbellton, comté de Restigouche, province du Nouveau-
Brunswick.
Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 10 janvier 2013, à 11 h, au palais de justice
de Campbellton, 157, rue Water, Campbellton (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le journal The Tribune.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

Destinataires : Carol Holdings Ltd., ayant son siège social au
705, promenade Clements, à Fredericton, comté de York, pro-
vince du Nouveau-Brunswick, E3A 7J2, débiteur hypothécaire;
Carol Margaret Sullivan, du 705, promenade Clements, ville de
Fredericton, comté de York, province du Nouveau-Brunswick,
E3A 7J2, garante;
Brent James Sullivan, du 117, rue Clark, ville de Fredericton,
comté de York, province du Nouveau-Brunswick, E3A 2W8,
garant;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 705, promenade Clements, ville
de Fredericton, comté de York, province du Nouveau-
Brunswick, et dont le NID est 01518513.
Avis de vente donné par HarbourEdge Mortgage Investment
Corporation, titulaire de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 9 janvier 2013, à 11 h, au palais de justice
de Fredericton, 427, rue Queen, Fredericton (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le journal The Daily Gleaner.

Cox & Palmer, avocats du créancier hypothécaire, Har-
bourEdge Mortgage Investment Corporation

________________

DESTINATAIRE : MARSHA SHIRLEY MCNAMARA,
du 141, rue Wellington, Miramichi (Nouveau-Brunswick)
E1N 1L6, débitrice hypothécaire;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 141, rue Wellington, Miramichi,
comté de Northumberland, province du Nouveau-Brunswick.
Avis de vente donné par Rambha Sureshrah Pershad, titulaire de
la première hypothèque. La vente aura lieu le 17 décembre

Avis de vente
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17th day of December, 2012, at 11:00 a.m., at or near the steps
of the Miramichi Law Courts, 673 King George Highway,
Miramichi, New Brunswick. See advertisement in the
Miramichi Leader.
DATED at Miramichi, New Brunswick, this 21st day of No-
vember, 2012.

Harvey R. Urquhart, URQUHART & HAYES, Barristers &
Solicitors, P.O. Box 501, Suite 201, Miramichi, New Bruns-
wick E1V 3M6, Tel.: 506-627-0091, Fax: 506-627-0096, So-
licitors for the Mortgagee, Rambha Sureshrah Pershad

________________

To: Jacquie Bujold, of Tide Head, in the County of Restigouche
and Province of New Brunswick, Mortgagor;

And to: Royal Bank of Canada, 644 Main Street, Moncton, New
Brunswick, E3B 4G5, Judgment Creditor;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 5 MacBeath
Court, Tide Head, in the County of Restigouche and Province of
New Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 10th day of January, 2013, at 11:30 a.m., at the Court
House in Campbellton, 157 Water Street, Campbellton, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in
The Tribune.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, in the Queen’s
Printer Office, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate
from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Queen’s Printer
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
reasons.
Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20

Notice to Advertisers

2012, à 11 h, sur les marches du palais de justice de Miramichi,
ou tout près, situé au 673, route King George, Miramichi
(Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce publiée dans le
Miramichi Leader.
FAIT à Miramichi, au Nouveau-Brunswick, le 21 novembre
2012.

Harvey R. Urquhart, du cabinet URQUHART & HAYES,
avocats du créancier hypothécaire, Rambha Sureshrah
Pershad, C.P. 501, bureau 201, Miramichi (Nouveau-
Brunswick) E1V 3M6, tél. : 506-627-0091, Téléc. : 506-
627-0096

________________

Destinataires : Jacquie Bujold, de Tide Head, comté de Resti-
gouche, province du Nouveau-Brunswick, débitrice hypothé-
caire;
Banque Royale du Canada, 644, rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick) E3B 4G5, créancière sur jugement;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 5, cour MacBeath, Tide Head,
comté de Restigouche, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 10 janvier 2013, à 11 h 30, au palais de jus-
tice de Campbellton, 157, rue Water, Campbellton (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le journal The Tribune.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, à midi, au
moins sept jours avant le mercredi de publication. Chaque
avis doit être séparé de la lettre d’envoi. Les noms des signa-
taires doivent suivre immédiatement la signature. L’Impri-
meur de la Reine peut refuser de publier un avis dont une par-
tie est illisible et retarder la publication d’un avis pour des
raisons administratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $

Avis aux annonceurs
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Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www2.gnb.ca/content/gnb/en/departments/
attorney general/royal gazette.html

Print-on-demand copies of The Royal Gazette are available, at
the Office of the Queen’s Printer, at $4.00 per copy plus 13%
tax, plus shipping and handling where applicable.

Office of the Queen’s Printer
670 King Street, Room 117

P.O. Box 6000
Fredericton, NB E3B 5H1

Tel: 506-453-2520 Fax: 506-457-7899
E-mail: gazette@gnb.ca

Notice under the General Rules under the Law Society Act,
1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

Statutory Orders and 
Regulations Part II

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (établi
à l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement et en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/
procureur general/gazette royale.html

Nous offrons, sur demande, des exemplaires de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, pour la somme
de 4 $ l’exemplaire, plus la taxe de 13 %, ainsi que les frais
applicables de port et de manutention.

Bureau de l’Imprimeur de la Reine
670, rue King, pièce 117

C.P. 6000
Fredericton (Nouveau-Brunswick) E3B 5H1
Tél. : 506-453-2520 Téléc. : 506-457-7899

Courriel : gazette@gnb.ca

Avis de radiation ou de suspension ou de demande de
réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Loi sur la validation des titres de propriété
(Formule 70B) 

Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po
sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins

Ordonnances statutaires et 
Règlements Partie II
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-96

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-96

pris en vertu de la

REGIONAL HEALTH AUTHORITIES ACT
(O.C. 2012-353)

LOI SUR LES RÉGIES RÉGIONALES
DE LA SANTÉ
(D.C. 2012-353)

Filed November 27, 2012 Déposé le 27 novembre 2012

1 Section 2 of New Brunswick Regulation 2002-27
under the Regional Health Authorities Act is amended

1 L’article 2 du Règlement du Nouveau-Brunswick
2002-27 pris en vertu de la Loi sur les régies régionales
de la santé est modifié 

(a) by repealing the definition “board of directors”; a) par l’abrogation de la définition « conseil d’ad-
ministration »; 

(b) in the definition “medical staff” by striking out
“of directors”;

b) à la définition « personnel médical », par la sup-
pression de « d’administration »;

(c) in the definition “privileges” by striking out “of
directors”.

c) à la définition « privilèges », par la suppression
de « d’administration ».

2 Subsection 9(1) of the Regulation is amended by
striking out “of directors”.

2 Le paragraphe 9(1) du Règlement est modifié par la
suppression de « d’administration ».

3 Section 10 of the Regulation is amended 3 L’article 10 du Règlement est modifié

(a) in subsection (1) by striking out “of directors”; a) au paragraphe (1), par la suppression de « d’ad-
ministration »;

(b) in subsection (2) by striking out “of directors”. b) au paragraphe (2), par la suppression de « d’ad-
ministration ».

4 Section 11 of the Regulation is amended 4 L’article 11 du Règlement est modifié 

(a) by repealing subsection (1) and substituting the
following:

a) par l’abrogation du paragraphe (1) et son rem-
placement par ce qui suit :

11(1) A medical practitioner, oral and maxillofacial sur-
geon or dental practitioner who wishes to be appointed to

11(1) Le médecin, le chirurgien bucco-dentaire et
maxillo-facial ou le dentiste qui souhaite être nommé au
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the medical staff of a regional health authority shall apply
to the board for appointment and for privileges in accor-
dance with the by-laws of the board.

sein du personnel médical d’une régie régionale de la santé
demande au conseil d’y être nommé et d’obtenir les pri-
vilèges selon ce que prévoient les règlements administra-
tifs du conseil.

(b) by repealing subsection (2) and substituting the
following:

b) par l’abrogation du paragraphe (2) et son rem-
placement par ce qui suit :

11(2) A board shall appoint one or more medical prac-
titioners, oral and maxillofacial surgeons or dental practi-
tioners to the medical staff in accordance with its by-
laws.

11(2) Le conseil nomme un ou plusieurs médecins, chi-
rurgiens bucco-dentaires et maxillo-faciaux ou dentistes
au sein du personnel médical selon ce que prévoient ses
règlements administratifs.

(c) by adding after subsection (2) the following: c) par l’adjonction de ce qui suit après le paragra-
phe (2) :

11(2.1) An appointment under subsection (2) shall ex-
pire on the date of the second annual meeting of the board
that follows the appointment or within such specified pe-
riod as the board considers appropriate.

11(2.1) Les nominations auxquelles il est procédé en
vertu du paragraphe (2) expirent à la date de la deuxième
assemblée annuelle du conseil qui suit la nomination ou
dans tel délai déterminé que le conseil juge indiqué.

(d) by repealing subsection (3) and substituting the
following:

d) par l’abrogation du paragraphe (3) et son rem-
placement par ce qui suit :

11(3) A board shall delineate, reduce, renew or extend
the privileges that it grants to each member of the medical
staff at least every two years, taking into consideration the
needs and facilities of the regional health authority and the
training and abilities of the medical practitioners, oral and
maxillofacial surgeons and dental practitioners.

11(3) Au moins à tous les deux ans, le conseil délimite,
réduit, renouvelle ou étend les privilèges qu’il accorde à
chaque membre du personnel médical, en fonction des be-
soins et des installations de la régie régionale de la santé
ainsi que de la formation et des compétences des médecins,
des chirurgiens bucco-dentaires et maxillo-faciaux et des
dentistes.

(e) by repealing subsection (4) and substituting the
following:

e) par l’abrogation du paragraphe (4) et son rem-
placement par ce qui suit :

11(4) A board may at any time withdraw or alter the
privileges it grants to any member of the medical staff in
accordance with its by-laws.

11(4) Le conseil peut à tout moment retirer ou modifier
les privilèges qu’il accorde à un membre du personnel mé-
dical selon ce que prévoient ses règlements administratifs.

(f) by repealing subsection (5) and substituting the
following:

f) par l’abrogation du paragraphe (5) et son rem-
placement par ce qui suit :

11(5) A board may authorize the chief executive officer
to grant appropriate temporary privileges until the next
regular meeting of the board to a medical practitioner, oral
and maxillofacial surgeon or dental practitioner who is not
a member of the medical staff of the regional health au-
thority in accordance with its by-laws.

11(5) Le conseil peut autoriser le directeur général à ac-
corder des privilèges temporaires appropriés jusqu’à la
prochaine réunion ordinaire du conseil au médecin, au
chirurgien bucco-dentaire et maxillo-facial ou au dentiste
qui n’est pas membre du personnel médical de la régie
régionale de la santé selon ce que prévoient ses règlements
administratifs.

(g) in subsection (6) by striking out “of directors”; g) au paragraphe (6), par la suppression de « d’ad-
ministration »;
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(h) in subsection (8) by striking out “of directors”. h) au paragraphe (8), par la suppression de « d’ad-
ministration ».

5 Section 12 of the Regulation is amended by striking
out “of directors”.

5 L’article 12 du Règlement est modifié par la sup-
pression de « d’administration ».

6  Section 16 of the Regulation is amended 6 L’article 16 du Règlement est modifié 

(a) in the portion preceding paragraph (a) by strik-
ing out “of directors”;

a) au passage qui précède l’alinéa a), par la sup-
pression de « d’administration »;

(b) in paragraph (d) by striking out “of directors”. b) à l’alinéa d), par la suppression de « d’adminis-
tration ».

7 The heading preceding section 18 of the Regulation
is amended by striking out “governing professional
body”.

7 La rubrique qui précède l’article 18 du Règlement est
modifiée par la suppression de « un organisme profes-
sionnel ».

8 Section 18 of the Regulation is repealed and the fol-
lowing is substituted:

8 L’article 18 du Règlement est abrogé et remplacé par
ce qui suit :

18 A board shall advise the College of Physicians and
Surgeons of New Brunswick or the New Brunswick Den-
tal Society and the board of the other regional health au-
thority if

18 Le conseil avise le Collège des médecins et chirur-
giens du Nouveau-Brunswick ou la Société dentaire du
Nouveau-Brunswick et le conseil de l’autre régie régionale
de la santé dans l’un ou l’autre des cas suivants :

(a) the board withdraws or significantly modifies the
privileges of a member of the medical staff for incom-
petence, negligence or misconduct, or

a) il retire ou modifie considérablement les privilèges
d’un membre du personnel médical pour cause d’in-
compétence, de négligence ou de mauvaise conduite;

(b) a member of the medical staff resigns when the
member’s competence or conduct is under investigation
by the board.

b) le membre du personnel médical démissionne lors-
que sa compétence ou sa conduite fait l’objet d’une en-
quête par le conseil.

9 Subsection 25 of the Regulation is amended 9 L’article 25 du Règlement est modifié 

(a) in subsection (1) of the French version, by strik-
ing out “obsolète” and substituting “obsolescent”;

a) au paragraphe (1) de la version française, par la
suppression de « obsolète » et son remplacement par
« obsolescent »;

(b) in subsection (2) by striking out “of directors”. b) au paragraphe (2), par la suppression de « d’ad-
ministration ».



The Royal Gazette —  December 5, 2012 1820 Gazette royale — 5 décembre 2012

NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-97

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-97

pris en vertu de la

SECURITIES ACT
(O.C. 2012-354)

LOI SUR LES VALEURS MOBILIÈRES
(D.C. 2012-354)

Filed November 27, 2012 Déposé le 27 novembre 2012

Table of Contents Table des matières

1 Citation 1 Titre
2 Form 2 Formule



The Royal Gazette —  December 5, 2012 1821 Gazette royale — 5 décembre 2012

Under subsection 200(1) of the Securities Act, the
Lieutenant-Governor in Council makes the following Reg-
ulation:

En vertu du paragraphe 200(1) de la Loi sur les valeurs
mobilières, le lieutenant-gouverneur en conseil prend le
règlement suivant :

Citation Titre

1 This Regulation may be cited as the Forms Regulation
- Securities Act.

1 Règlement sur les formules - Loi sur les valeurs mo-
bilières.

Form Formule

2 The endorsement of a warrant by a judge of the Pro-
vincial Court provided for by section 182 of the Securities
Act shall be completed in accordance with Form 1.

2 Le visa d’un mandat par un juge à la Cour provinciale
en vertu de l’article 182 de la Loi sur les valeurs mobi-
lières se fait selon la formule 1.
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FORM 1

ENDORSEMENT OF WARRANT
(Securities Act, S.N.B. 2004, c.S-5.5, s.182(1))

CANADA
PROVINCE OF NEW BRUNSWICK

PROVINCIAL COURT AT________________________________________________________, N.B.

COURT REFERENCE 
NUMBER___________________________________________________________________________

Under subsection 182(1) of the Securities Act and on application this day made to me, I hereby authorize the 
execution of this warrant within the Province of New Brunswick. 

Issued at____________________________________________________________________________

on_____________________________________________________________________, 20_________.

                      ___________________________________
Judge of the Provincial Court
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FORMULE 1

VISA D’UN MANDAT
 (Loi sur les valeurs mobilières, L.N.-B. 2004, ch. S-5.5, par. 182(1))

CANADA
PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK

LA COUR PROVINCIALE _______________________________________________________(N.-B.)

NUMÉRO DU DOSSIER DE LA COUR__________________________________________________

En vertu du paragraphe 182(1) de la Loi sur les valeurs mobilières et sur demande qui m’a été présentée, je permets
l’exécution de ce mandat au Nouveau-Brunswick.                                         

Fait à ______________________________________________________________________________,

le ______________________________________________________________________ 20_________.

                      ___________________________________                                      
Juge de la Cour provinciale
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-98

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-98

pris en vertu de la

SECURITIES ACT
(O.C. 2012-355)

LOI SUR LES VALEURS MOBILIÈRES
(D.C. 2012-355)

Filed November 27, 2012 Déposé le 27 novembre 2012

1 Section 5 of New Brunswick Regulation 2010-127
under the Securities Act is amended

1 L’article 5 du Règlement 2010-127 pris en vertu de
la Loi sur les valeurs mobilières est modifié

(a) in subparagraph (a)(iii) by striking out “60
days” and substituting “30 days”;

a) au sous-alinéa a)(iii), par la suppression de
« soixante jours » et son remplacement par « trente
jours »;

(b) in subparagraph (b)(ii) by striking out “60 days”
and substituting “30 days”.

b) au sous-alinéa b)(ii), par la suppression de
« soixante jours » et son remplacement par « trente
jours ».

2 Subsection 6(1) of the Regulation is amended in the
portion preceding paragraph (a) by striking out “60-day
period referred to in subparagraph 3(a)(iii) or 5(a)(iii),
as the case may be,” and substituting “60-day period re-
ferred to in subparagraph 3(a)(iii) or the 30-day period re-
ferred to in subparagraph 5(a)(iii), as the case may be,”.

2 Le paragraphe 6(1) du Règlement est modifié au
passage qui précède l’alinéa a) par la suppression de
« soixante jours visé au sous-alinéa 3a)(iii) ou au sous-
alinéa 5a)(iii), selon le cas, » et son remplacement par
« soixante jours visé au sous-alinéa 3a)(iii) ou de trente
jours visé au sous-alinéa 5a)(iii), selon le cas, ».
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-99

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-99

pris en vertu de la

HIGHWAY ACT
(O.C. 2012-363)

LOI SUR LA VOIRIE
(D.C. 2012-363)

Filed November 27, 2012 Déposé le 27 novembre 2012

1 Schedule A of New Brunswick Regulation 94-97 un-
der the Highway Act is amended

1 L’annexe A du Règlement du Nouveau-Brunswick
94-97 pris en vertu de la Loi sur la voirie est modifiée

(a) by repealing the heading preceding section 1 and
substituting the following:

a) par l’abrogation de la rubrique qui précède l’ar-
ticle 1 et son remplacement par ce qui suit :

Route 1 - Lepreau to Market Place Interchange Route 1 - De Lepreau à l’échangeur Market Place

(b) by repealing section 1 and substituting the fol-
lowing:

b) par l’abrogation de l’article 1 et son remplace-
ment par ce qui suit :

1 All that portion of Route 1 from the boundary between
Charlotte County and Saint John County to Market Place
Interchange located in Musquash Parish and The City of
Saint John, Saint John County, designated as a level I
controlled access highway and being more particularly
bounded and described as follows:

1 Toute la partie de la route 1, à partir de la limite entre
le comté de Charlotte et le comté de Saint John jusqu’à
l’échangeur Market Place situé dans la paroisse de
Musquash et The City of Saint John, comté de Saint John,
désignée comme une route à accès limité de niveau I et
plus précisément délimitée comme suit :

Beginning at the intersection of the centre line of the
travelled portion of Route 1 and the boundary between
Charlotte County and Saint John County; thence in an
easterly direction along the centre line of Route 1 for a
distance of approximately 34.552 kilometres to the
point that is at the centre of the median for Route 1 and
the centre of the median for the Market Place Inter-
change ramps, including all existing and future inter-
change or at grade intersection ramps and on and off
lanes including tapers on all connecting highways.

Partant du point d’intersection de la ligne centrale de la
partie servant à la circulation de la route 1 et de la limite
entre le comté de Charlotte et le comté de Saint John;
de là, en direction est le long de la ligne centrale de la
route 1 sur une distance approximative de 34,552 kilo-
mètres jusqu’au point qui est au centre de la médiane
de la route 1 et au centre de la médiane des bretelles de
l’échangeur Market Place, y compris tous les échan-
geurs, existants et futurs, ou les bretelles de raccorde-
ment à niveau, et les voies d’accès et de sortie, y compris
les sections en biseau, de toutes les routes qui lui sont
reliées.
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(c) by adding after section 8 the following: c) par l’adjonction après l’article 8 de ce qui suit :

Division C Division C

Route 1 - Market Place Interchange to the point that is
200 metres east of Market Place Interchange

Route 1 – De l’échangeur Market Place au point situé
à 200 mètres à l’est de l’échangeur

8.1 All that portion of Route 1 from Market Place Inter-
change located in The City of Saint John, Saint John
County, to the point that is 200 metres east of Market Place
Interchange, designated as a level IV controlled access
highway and being more particularly bounded and de-
scribed as follows:

8.1 Toute la partie de la route 1 à partir de l’échangeur
Market Place, situé dans The City of Saint John, comté de
Saint John, jusqu’au point situé à 200 mètres à l’est de
l’échangeur Market Place, désignée comme une route à
accès limité de niveau IV et plus précisément délimitée
comme suit :

Beginning at the point that is at the centre of the median
for Route 1 and the centre of the median for Market
Place Interchange ramps; thence in an easterly direction
along the centre line of Route 1 to the point that is 200
metres east of the centre of the median for Route 1 and
the centre of the median for Market Place Interchange
ramps, including all existing and future interchange or
at grade intersection ramps and on and off lanes includ-
ing tapers on all connecting highways.

Partant du point qui est au centre de la médiane de la
route 1 et au centre de la médiane des bretelles de
l’échangeur Market Place; de là, en direction est le long
de la ligne centrale de la route 1 jusqu’au point qui est
à 200 mètres à l’est du centre de la médiane de la route
1 et du centre de la médiane des bretelles de l’échangeur
Market Place, y compris tous les échangeurs, existants
et futurs, ou les bretelles de raccordement à niveau, et
les voies d’accès et de sortie, y compris les sections en
biseau, de toutes les routes qui lui sont reliées.

Division D Division D

Route 1 - from the point that is 200 metres east of
Market Place Interchange to the boundary between
Saint John County and Kings County

Route 1 - à partir du point qui est à 200 mètres à l’est
de l’échangeur Market Place jusqu’à la limite entre le
comté de Saint John et le comté de Kings

8.2 All that portion of Route 1 from the point that is 200
metres east of Market Place Interchange to the boundary
between Saint John County and Kings County located in
The City of Saint John, Saint John County, designated as
a level I controlled access highway and being more par-
ticularly bounded and described as follows:

8.2 Toute la partie de la route 1 à partir du point qui est
à 200 mètres à l’est de l’échangeur Market Place jusqu’à
la limite entre le comté de Saint John et le comté de Kings
située dans The City of Saint John, comté de Saint John,
désignée comme une route à accès limité de niveau I et
plus précisément délimitée comme suit :

Beginning at the point on the centre line of the travelled
portion of Route 1 that is 200 metres east of the inter-
section of the centre of the median of Route 1 and the
centre of median for Market Place Interchange ramps;
thence in an easterly direction along the centre line of
Route 1 for a distance of approximately 11.530 kilo-
metres to the boundary between Saint John County and
Kings County, including all existing and future inter-
change or at grade intersection ramps and on and off
lanes including tapers on all connecting highways.

Partant du point sur la ligne centrale de la partie servant
à la circulation de la route 1 qui est à 200 mètres à l’est
de l’intersection du centre de la médiane de la route 1
et au centre de la médiane des bretelles de l’échangeur
Market Place; de là, en direction est le long de la ligne
centrale de la route 1 sur une distance approximative de
11,530 kilomètres jusqu’à la limite entre le comté de
Saint John et le comté de Kings, y compris tous les
échangeurs, existants et futurs, ou les bretelles de rac-
cordement à niveau, et les voies d’accès et de sortie, y
compris les sections en biseau, de toutes les routes qui
lui sont reliées.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-100

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-100

pris en vertu de la

MUNICIPALITIES ACT
(O.C. 2012-364)

LOI SUR LES MUNICIPALITÉS
(D.C. 2012-364)

Filed November 27, 2012 Déposé le 27 novembre 2012

1 Paragraph 10(o) of New Brunswick Regulation
84-168 under the Municipalities Act is amended by strik-
ing out “first aid and ambulance services” and substi-
tuting “non-fire related rescue”.

1 L’alinéa 10o) du Règlement du Nouveau-Brunswick
84-168 pris en vertu de la Loi sur les municipalités est
modifié par la suppression de « services de premiers se-
cours et d’ambulances » et son remplacement par « sau-
vetage étranger à un incendie ».
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-101

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-101

pris en vertu de la

GASOLINE AND MOTIVE FUEL TAX ACT
(O.C. 2012-365)

LOI DE LA TAXE SUR L’ESSENCE ET
LES CARBURANTS

(D.C. 2012-365)

Filed November 27, 2012 Déposé le 27 novembre 2012

1 Paragraph 42.01(3)(a) of New Brunswick Regula-
tion 82-81 under the Gasoline and Motive Fuel Tax Act
is amended by striking out “five years” and substituting
“three years”.

1 L’alinéa 42.01(3)a) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 82-81 pris en vertu de la Loi de la taxe sur
l’essence et les carburants est modifié par la suppression
de « cinq ans » et son remplacement par « trois ans ».

2 Paragraph 42.03(3)(a) of the Regulation is amended
by striking out “five years” and substituting “three
years”.

2 L’alinéa 42.03(3)a) du Règlement est modifié par la
suppression de « cinq ans » et son remplacement par
« trois ans ».

3 Paragraph 42.04(3)(a) of the Regulation is amended
by striking out “five years” and substituting “three
years”.

3 L’alinéa 42.04(3)a) du Règlement est modifié par la
suppression de « cinq ans » et son remplacement par
« trois ans ».

4 Paragraph 42.06(3)(a) of the Regulation is amended
by striking out “five years” and substituting “three
years”.

4 L’alinéa 42.06(3)a) du Règlement est modifié par la
suppression de « cinq ans » et son remplacement par
« trois ans ».

5 Paragraph 42.07(3)(a) of the Regulation is amended
by striking out “five years” and substituting “three
years”.

5 L’alinéa 42.07(3)a) du Règlement est modifié par la
suppression de « cinq ans » et son remplacement par
« trois ans ».

6 This Regulation comes into force on January 1,
2013.

6 Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier
2013.
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